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Generadl indication:

If a product consists of both textile and leather components it will either be tested and certified according to OEKO-
TEX® STANDARD 100, ORGANIC COTTON or LEATHER STANDARD. The choice of certification is based on the
dominant part (visually or by mass). The applicant will receive only one certificate and label for the product(s) to be
certified. The final decision on certificate choice (particularly also at ambiguous cases) lies within the responsibility of the
mandated and certifying institute.

Due to their independent status for the purposes of quality assurance, the testing institute and certification body are
obliged to keep all data secret. Therefore, the testing institute and OEKO-TEX Service GmbH gives a guarantee of
absolute secrecy. The data provided for in the application is exclusively used to determine the number of tests necessary
for the certification.

Contact details (company, responsible person, address, e-mail address, telephone and fax number) as well as
information about the certificate (certificate number, name of products, product class, information validity , etc.) are
transmitted during the certification process to the OEKO-TEX Service GmbH | OEKO-TEX® Secretariat,
Gutenbergstrasse 1, CH-8002 Zurich and processed there further.

Information in the application regarding used colorants, chemicals, auxiliaries and source materials as well as 3rd party
certifications may be verified with the respective supplier directly.

Any missing, unclear or contradictory entries in the application form may delay the certification process.

This application is valid only when bearing an authorized signature.

Genel agiklama:

Bir UrUn hem tekstil hem de deri bilesenlerinden olusuyorsa; OEKO-TEX® STANDARD 100, ORGANIC COTTON veya
LEATHER STANDARD standartlarindan biri uyarinca test edilir ve sertifikalandirilir. Sertifikasyon segimi, (gérsel olarak
veya kitlece) baskin olan bilesene gore yapilir. Basvuru sahibi, sertifikalandirilacak Grin(ler) icin yalnizca bir sertifika ve
etiket alir. Sertifika segimine iliskin nihai karar (&zellikle belirsiz durumlarda), yetkilendirilmis ve sertifikalandiran
enstitinin sorumlulugundadir.

Kalite glivencesi amaglari dogrultusundaki bagimsiz statileri geregi; test enstitisi ve sertifikasyon kurulusu, tUm verileri
gizli tutmakla yGkimlidir. Bu nedenle, test enstitisi ve OEKO-TEX Service GmbH mutlak gizlilik garantisi vermektedir.
Basvuruda sunulan veriler, yalnizca sertifikasyon igin gerekli olan test sayisini belirlemek amaciyla kullanilir.

iletisim bilgileri (sirket, sorumlu kisi, adres, e-posta adresi, telefon ve faks numarasi) ile sertifikaya iliskin bilgiler (sertifika
numarasi, Urin adlari, Urin sinifi, gegerlilik bilgisi vb.), sertifikasyon sureci sirasinda Gutenbergstrasse 1, CH-8002 Zirih
adresindeki OEKO-TEX Service GmbH | OEKO-TEX® Sekretaryasi'nailetilir ve burada islenmeye devam eder.

Basvuruda yer alan renklendiriciler, kimyasallar, yardimci maddeler ve kaynak materyaller ile 3. taraf sertifikalarina
iliskin bilgiler, dogrudan ilgili tedarikgi ile dogrulanabilir.

Basvuru formundaki eksik, belirsiz veya celiskili herhangi bir bilgi girisi, sertifikasyon sirecini geciktirebilir.

Bu basvuru, yalnizca yetkili imza tasimasi durumunda gecerlidir.
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1. General Information | Genel Bilgiler
1.1.  Applicant | Bagvuru sahibi

Name and address will appear on the certificate as they are written below. | isim ve adres asagida yazdidi gibi sertifikada
yer alacaktir.

Firm | Firma

Street, No. | Adres

Zip-Code | Posta
kodu

City | Sehir

State | Devlet

Country | Ulke

Phone | FAX -
Telefon|Faks
Homepage |
Anasayfa

E-mail | E-posta

1.2. Responsible persons | Sorumlu kisi
1.2.1.  OEKO-TEX® department | OEKO-TEX® bslumu

Will be used as main contact for correspondence regarding certification. | Sertifikasyolla ilgili yazigmalar igin ana iletigim
alani olarak kullanilacaktir.

Name | isim

Phone | Fax -
Telefon|Faks

E-mail | E-posta

1.2.2.  Marketing / Sales | Pazarlama / Satig

Will be used as main contact for correspondence regarding newsletter. | Bilten ile ilgili yazigmalarda ana iletigim kisisi
olarak kullanilacaktir.

Name | isim

Phone | Fax -
Telefon|Faks

E-mail - E-posta

1.2.3.  Quality management | Kalite ydnetimi

Will be used as main contact for correspondence regarding on-site-visit. | Saha ziyareti ile ilgili yazigmalar icin ana
iletisim olarak kullanilacaktir.

Name | isim

Phone | Fax -
Telefon|Faks

E-mail | E-posta
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1.3. Other sites | Diger sahalar
1.3.1.  Production site(s) | Uretim saha(lari)

Is the address of the own production site(s), including sub-contractors, identical to the address given in 1under «General
information™ | Kendi Uretim sahalarinin adresi, alt yukleniciler dahil, T'de «Genel bilgiler» baghginda verilen adresle ayni
mi?

O Yes | Evet

O No; please indicate the address of the own production site: | Hayir; litfen kendi Gretim alaninizin adresini belirtin:

Address | Adres

Phone | Fax
Telefon|Faks

E-mail | E-posta

Contact person |
ilgili kisi

If more own production sites exist than listed above, please use a separate page fo list them. | Yukarida listelenenlerden
daha fazla dretim sahasi varsa, bunlari listelemek icin litfen ayri bir sayfa kullanin.

1.3.2. Storage site(s) | Depolama saha(lari)

Is there any own storage site outside of the addresses given in section 1. «General information” or 1.3.1 “Production
site(s)?

Bolum 1. «Genel bilgiler» veya 1.3.1 «Uretim tesis(ler)i» kisimlarinda belirtilen adreslerin disinda, kendinize ait herhangi bir
depolama alani mevcut mu?”

ONo | Hayir

O Yes; please indicate the address of the own storage site: | Evet; Litfen kendi depolama alaninizin adresini belirtin:

Address | Adres

Phone | Fax
Telefon|Faks

E-mail | E-posta

Contact person |
ilgili kisi

If more than two own sforage sites exit than listed above, please use a separate page to list them. | Yukarida
listelenenlerden baska ikiden fazla kendi depolama alani mevcutsa, bunlari listelemek icin litfen ayri bir sayfa kullanin.

2. Certificate type | Sertifika tori

2.1. Please select the Annex you wish your products to be certified under: | Litfen UriUnlerinizin hangi Ek
kapsaminda sertifikalandiriimasini istediginizi seginiz:

O Annex 4 | Ek 4

O Annex 6 | Ek 6
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For more information about the annexes please refer to the OEKO-TEX® STANDARD 100 Standard section 5.2.1. | Ekler
hakkinda daha fazla bilgi icin lutfen OEKO-TEX® STANDARD 100 Standard bélim 5.2.1'e bagvurun.

2.2. Please select the product class of your products: | Litfen Grinlerinizin Grin sinifini segin:

[ Product class I: Products for babies | Urin sinifi |: Bebek trinleri

O Product class II: Product with direct skin contact | Urin sinifi ll: Dogrudan ciltle temasi olan Grinler

O Product class Ill: Products without direct skin contact | Urin sinifi lll: Dogrudan ciltle temasi olmayan Grinler
O Product class IV: Decoration material | Urin sinifi 1V: Dekorasyon malzemeleri

2.3. Describe the products you want to certify including accessories (if applicable) | Sertifikalandirmak
istediginiz Urinleri varsa aksesuarlar dahil olmak Uzere tanimlayiniz.

Will be used as base for your certificate scope. | Sertifika kapsaminiz icin temel olarak kullanilacaktir.

2.4. Certification for renewal or modification | Yenileme veya degisiklik icin sertifikalandirma

2.4.1. Number of the certificate that gets renewed or modified | Yenilenen veya degistirilen sertifikanin numarasi

2.4.2. Change in the certificate scope (if applicable) | Sertifika kapsaminda degisiklik (varsa)

Has anything changed from the previous application with respect to certificate scope? | Sertifika kapsamiile ilgili olarak
onceki basvurudan herhangi bir degisiklik oldu mu?

O No | Hayir

O Yes, please specify: | Evet, litfen belirtin:

3. Applicant business details | Bagvuru sahibi isletme detaylari

3.1. The applicant is a (please select all applicable options): | Basvuru sahibi (Iutfen uygun olan tUm
segenekleri isaretleyiniz):

O Trader and/or retailer: Buys and sells products without carrying out any own production.

Tuccar ve/veya perakendeci: Herhangi bir Uretim gerceklestirmeden Urinlerin alim satimini yapar.
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O Commissioner / Subcontractor: Operates under a model where the goods (yarn, fabrics, garments, etc.) remain
owned by the client. The commission company provides services such as processing, dyeing, printing, finishing, knitting,
weaving, or garment stitching, but never takes ownership of the materials.

Fasoncu / Alt Yuklenici: Urtnlerin (iplik, kumas, giysi vb.) milkiyetinin misteride kaldigi bir model kapsaminda faaliyet
gosterir. Fason igletme; isleme, boyama, baski, terbiye, drme, dokuma veya konfeksiyon dikimi gibi hizmetler sunar
ancak malzemelerin mulkiyetini asla devralmaz.

O Producer/Manufacturer: Transforms sourced materials into semi-finished or finished products through its own
production processes.

Uretici/imalatgi: Tedarik edilen malzemeleri kendi Gretim stregleri araciligiyla yari bitmis veya bitmis Grinlere
donistirdr.

3.2. On the following level (please select all applicable options): | Asagida (IGtfen tUm gegerli segenekleri
segin):

O Ginning | Cirgir
O Fibre production | Elyaf Gretimi
O Spinning | Egirme

O Dry, melt or wet spinning process without organic solvents | Organik ¢ézucUlerin kullaniimadigi kuru, eriyikten
veya yas egirme islemi

0 Wet spinning process using organic solvents | Organik ¢ézicilerin kullanildidi yas edirme iglemi
O Weaving | Dokuma
O Knitting | Orme
O Pre-treating (e.g. scouring, washing, bleaching, ...) | On islem (6r. asindirma, yikama, agartma, ...)
O Dyeing | Boyama
O Printing | Baski
O Finishing | Apreleme
O Mechanical | Mekanik
O Calendaring | Kalandirlama
O Compacting | Sikistirma
U Napping | Sardonlama
[0 Shearing | Tiraglama
O Sueding | ZImparalama (yUzey tiylendirme)

O Other; please specify the finishing type: | Diger; litfen apre (terbiye) tirini belirtiniz:
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O Chemical | Kimyasal
O Crease resistant finish | Burugsmazlik apresi
O Full handle | Sert tutum apresi
O Softener | Yumusatici apre
O Washing | Yikama
O Antistatic finish | Antistatik apre
O Soil release finish | Kir tutmaz apre
O Hydrophobic finish | Hidrofobik apre
O Water, soil or oil repellent finish or coating | Su, kir ve yag itici apre veya kaplama
O UV Finish | UV apre

O Other; please specify the finishing type: | Diger; litfen apre (terbiye) tirini belirtiniz:

O Coating, please specify: | Kaplama, [Gtfen belirtiniz:

O Sewing, making-up | Dikim, konfeksiyon
O Heat treatment process | Isil iglem

O Others, please specify | Digerleri, l[Utfen belirtiniz

The following questions apply exclusively for leather parts. | Asadidaki sorular yalnizca deri kisimlar igin gegerlidir.

O Semi-finished leather (e.g. Wet-blue, Wet-white, etc.) | Yari islenmis deri (6rn. Wet-blue (Krom ile Sepilenmisg), Wet-
white (kromsuz sepilenmis) vb.)

O Crust | Ara kurutmali (Krast)

O Dyed Crust | Boyal ara kurutmali (Boyali Krast)

O Finished leather | Bitmig deri

O Leather fibre board | Deri lif tabakasi

O Leather garment, ready-made | Deri konfeksiyon, hazir giyim

O Other leather product, ready-made (e.g. bags) | Diger deri Urinler, hazir giyim (6rn. ¢cantalar)

O Others, please specify | Digerleri, litfen belirtiniz
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3.3. Leather specific processes | Deriye 6zgi sUregler
The following questions apply exclusively for leather parts. | Asadidaki sorular yalnizca deri kisimlar icin gegerlidir.

Please select all applicable options. | Litfen tim gegerli segenekleri segin

O Conservation of semi-finished leather | Yari iglenmis derinin saklanmasi
O Unknown | Bilinmiyor
OTCMTB
OocMmcC
O OoPP
gooIT

O Other; please specify | Digerleri, [itfen belirtiniz

O Tanning | Tabaklama

O Unknown | Bilinmiyor

O Tanning with chromium(lll) salts | Krom(lll) tuzlariile tabaklama

O Tanning with glutardialdehyde | Glutaraldehit ile tabaklama

O Tanning with vegetable tanning agents | Bitkisel tabaklama maddeleri ile tabaklama

O Other tanning method; please specify | Diger tabaklama yéntemi; lutfen belirtiniz

O Retanning agents | Retenaj (yeniden tabaklama) maddeleri

O Unknown | Bilinmiyor

O Synthetic retanning agents | Sentetik retenaj maddeleri

O Vegetable retanning agents | Bitkisel retenaj maddeleri

O Chromium (1) salts retanning agents | Krom (lll) tuzlari ile retenaj maddeleri

O Other; please specify | Diger; litfen belirtiniz

O Fatliquoring | Yaglama

O Unknown | Bilinmiyor

O Fatliquors; please specify | Yaglama madder; [Gtfen belirtiniz
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3.4. Use of specific chemicals during production | Uretim sirasinda belirli kimyasallarin kullanimi
3.4.1. Flame retardants | Alev geciktiriciler

O Yes | Evet
please specify the product or the upstream certificate number where flame retardants are used

Lutfen alev geciktiricilerin kullanildi§i UrUnU veya tedarikgi sertifika numarasini belirtiniz.

MSDS of the products must be attached to the application form if used by the applicant.

Basvuru sahibi tarafindan kullanilan Grinlerin MSDS'si bagvuru formuna eklenmis olmalidir.
O No | Hayir

3.4.2. Biologically active chemicals | Biyolojik olarak aktif kimyasallar

O Yes | Evet
please specify the product or the upstream certificate number where biologically active chemicals are used

Lutfen biyolojik olarak aktif kimyasallarin kullanildigi Urini veya tedarikgi sertifika numarasini belirtin

MSDS of the products must be attached to the application form if used by the applicant.

Basvuru sahibi tarafindan kullanilan Grinlerin MSDS'si basgvuru formuna eklenmis olmalidir.
O No | Hayir

3.4.3. Dimethyfumarate (DMFu) | Dimetilfumarat (DMFu)

O Yes; certification not possible | Evet; sertifikasyon mimkin degil

O No | Hayir

3.4.4. PFAS

O Yes; certification not possible | Evet; sertifikasyon mimkin degil

ONo | Hayir

3.5. Other material (non-textile and non-leather) specific processes | Diger malzemeye 6zgi siregler
(tekstil disi ve deri olmayan)

3.5.1. Description of all chemical, physical and thermal treatments used during manufacture of non-textile and non-
leather materials | Tekstil disi ve deri olmayan malzemelerin Uretiminde kullanilan tim kimyasal, fiziksel ve sl
islemlerin tanimi
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3.5.2. Description of any other not yet described treatments (for example transport preservation) | Heniz
tanimlanmamis diger islemlerin agiklamasi (6rnegin tasima korumasi)

4. Product and material details | Uriin ve malzeme detaylan

4.1. Products containing organic cotton | Organic pamuk igeren Urinler

The following question applies exclusively for product containing organic cotfon. [ Asadidaki soru yalnizca organik pamuk iceren
drdnler icin gegerlidir.

4.11. Please select the organic cotton content in the main material of your products. | LUtfen Urinlerinizin ana
malzemesindeki organik pamuk iceriginiloranini seginiz.

0 100% organic cotton content | %100 organik pamuk icerigi
O More than 70% and less than 100% organic cotton content | %70'ten fazla ve %100'den az organik pamuk icerigi
O Less than 70% organic cotton content | %$70'ten az organik pamuk icerigi

4.2. Leather material | Deri malzeme

The questions in this section apply exclusively fo leather parts. | Bu bélimdeki sorular yalnizca deri kisimlar icin gegerlidir.
4.2.1. Use of chrome-free or metal-free tanned leather terminology

Krom veya metal icermeyen tabaklanmig deri terminolojisinin kullanimi

O Chrome-free | Krom icermeyen

O Metal-free | Metal icermeyen

O Not applicable | Gegerli degil

Indication: | Agiklama:

If the applicant wants to have the terms “chrome free tanned leather” and|or “metal-free tanned leather” mentionedin
the scope of the certificate the following requirements need to be fulfilled:

The definition of “chrome-free tanned leather” and|or “metal-free tanned leather” according to ISO 15115 (2019) has
been considered in tanning process and fulfils the requirements of 3.20 and 3.57 of the ISO 15115 (2019) respectively.

Bagvuru sahibi, sertifika kapsaminda “krom icermeyen tabaklanmis deri” ve|veya “metal icermeyen tabaklanmig deri”
ifadelerinin yer almasini talep ediyorsa, asagidaki sartlarin eksiksiz yerine getirilmesi gerekir:

ISO 15115 (2019) standardina gére “krom igermeyen tabaklanmig deri” ve|veya “metal igermeyen tabaklanmis deri”
tanimlari, tabaklama strecinde dikkate alinmigtir ve bu tanimlar sirasiyla ISO 15115 (2019)'un 3.20 ve 3.57 maddelerindeki
gereklilikleri karsilamaktadir.

4.2.2. Origin | Kaynak

Necessary for compliance with the Regulation (EU) 2023|1115 of the European Parliament and of the Council of 31 May
2023 on the making available on the Union market and the export from the Union of certain commodities and products
associated with deforestation and forest degradation and repealing Regulation (EU) No 995|2010.

Ormansizlasma ve orman bozulmasiile iliskili belirli emtia ve Grinlerin Birlik piyasasinda bulundurulmasi ve Birlik'ten ihrag
edilmesine dair olan ve (AB) No 995|2010 sayil TozU0g§U yurirlikten kaldiran, 31 Mayis 2023 tarihli Avrupa Parlamentosu
ve Konseyi'nin (AB) 2023|1115 sayili TUzigU'ne uyum igin gereklidir.
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4.2.2.1. Indicate all countries of origin for the hide, skin or leather material you are applying for | Bagvurdugunuz deri,
deri veya deri malzemenin t0m kaynakilkelerini belirtiniz

O Unknown | Bilinmiyor

O Known, please specify | Biliniyor, Iitfen belirtiniz

Please attach to the application form all relevant proof | Litfen tim ilgili kanitlari bagvuru formuna ekleyin.

4.2.2.2. Do you consider in your purchasing practice that your un-|processed hide or skin is coming from species
appropriate husbandry and animal welfare considered animal farming| facilities? | Satin alma
uygulamalarinizda, islenmiglislenmemis ham deri veya derilerinizin tirine uygun besicilik ve hayvan refahinin
gbzetildigi hayvancilik isletmelerinden|tesislerinden geldigini dikkate aliyor musunuz?

O Yes | Evet

O Partly, please specify | Kismen, litfen belirtiniz

ONo | Hayir

4.2.2.3. lIsarisk analysisin regard of legal andillegal deforestation, to avoid leather material coming from such areas,
implemented or considered in your purchasing practice? | Satin alma uygulamanizda, deri malzemelerin bu
tur alanlardan gelmesini 6nlemek igin yasal ve yasa digi ormansizlagsmayai iligkin bir risk analizi uygulanmakta
midir veya dikkate alinmakta midir?

O Yes, please attach the risk analysis to the application form | Evet, litfen risk analizini bagvuru formuna ekleyiniz.

O Only for leather materials coming from countries with high risk of deforestation (e.g. Brazil, Paraguay), please
attach the risk analysis to the application form | Sadece ormansizlagsma riski yUksek Ulkelerden (6rnedin Brezilya,
Paraguay) gelen deri malzemeler igin, [Utfen risk analizini bagvuru formuna ekleyiniz.

O No | Hayir

4.2.2.4. |s traceability of the leather implemented or considered in your purchasing practice? | Satin alma
uygulamanizda derinin izlenebilirligi uygulanmakta midir veya dikkate alinmakta midir?

O Yes, traceable back to single slaughterhouse and farm by physical marking (e.g. laser engraving a number-code)
and|or reliable data system. | Evet, fiziksel isaretleme (6rnegdin bir numara kodunun lazerle kazinmasi) ve|veya givenilir
bir veri sistemi araciligiyla tek bir kesimhane ve ciftlie kadar geriye dénik olarak izlenebilir.

O Yes, traceable back to single slaughterhouse and country by physical marking (e.g. laser engraving a number-code)
and reliable data system? | Evet, fiziksel isaretleme (6rnedin bir numara-kodun lazerle kazinmasi) ve givenilir veri
sistemi araciligiyla tek bir kesimhane ve Ulkeye kadar geriye donik olarak izlenebilir.

O Yes, traceable back to slaughterhouse group, region or country by georeferenced location, by physical marking (e.g.
laser engraving a number-code) or reliable data system? | Evet; cografi referansh konum, fiziksel isaretleme (6rnegin
bir numara-kodun lazerle kazinmasi) veya givenilir veri sistemi araciligiyla kesimhane grubu, bdlge veya Glkeye kadar
geriye donuk olarak izlenebilir.

O No [ Hayir

03.03.2026 Edition 01.2026 10



STANDARD
100
4.3. Recycled material | Geri dénugtirilmis malzeme

The following questions apply exclusively for products containing recycled material. | Asadidaki sorular yalnizca geri déndstirilmis
malzeme iceren drinler icin gegerlidir.

If recycled materialis used it must be declared, and a valid proof of origin must be provided together with the application
form. | Geri dénistirilmis malzeme kullaniliyorsa bu durum beyan edilmeli ve bagvuru formuyla birlikte gecerli bir
kaynak belgesi sunulmalidir.

Please select all applicable options. | Litfen tim uygun secenekleri isaretleyin.
4.3.1. Origin | Kaynak

[ Recycled material produced in-house | isletme binyesinde iretilen geri dénistirilmis malzeme

O Chemically recycled | Kimyasal olarak geri dénigtirolmis
please specify: | [itfen belirtiniz:

O Mechanically recycled | Mekanik olarak geri dénugtirilmis
please specify: | Litfen belirtiniz:

O Recycled material is purchased | Geri dénugtirilmis malzeme satin alinmaktadir

O with 3 party certificate (please attach to the application) | 3. taraf sertifikasi ile (Iitfen bagvuru formuna
ekleyin)

O without 3™ party certificate | 3. taraf sertifikasi olmaksizin

4.3.2. Source | Kaynak

O Pre-consumer | Tuketici 6ncesi
O Post-consumer | Tuketici sonrasi

4.3.3. Contents|icerikler

Recycled material content in the main material of the product: | Uriinin ana malzemesindeki geri dénistirilmis
malzeme igerigi:

O More than 20% recycled content | %20'den fazla geri dénistiurtlmis igerik

O Less than 20% recycled content | %$20'den az geri dénustirilmis icerik

5. Source material details | Kaynak malzeme detaylari

Source material: Raw | Input materials or components (such as fibres, yarns, fabrics, or chemicals) that are purchased
or obtained to be used in a production or processing step or sold as they are.

Kaynak malzeme: Bir Uretim veya isleme agsamasinda kullaniimak Uzere veya oldugu gibi satilmak Gzere satin alinan
veya temin edilen ham | girdi malzemeleri ya da bilesenlerdir (lifler, iplikler, kumaslar veya kimyasallar gibi).

5.1.  Source material: chemicals (e.g. commodity chemicals, auxiliaries, finishings, pigments and dyestuffs)
| Kaynak malzeme: kimyasallar (6rn. temel kimyasallar, yardimci maddeler, apre maddeleri,
pigmentler ve boyarmaddeler)
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[ Not used | kullanilmamaktadir
O Used, please select what applies: | Kullaniimaktadir, [itfen ilgili olani seginiz:

O Source materials are all certified according to OEKO-TEX® ECO PASSPORT | Kaynak malzemelerin tamami
OEKO-TEX® ECO PASSPORT 'a gore sertifikalidir

O Source materials are partly certified according to OEKO-TEX® ECO PASSPORT | Kaynak malzemeler
kismen OEKO-TEX® ECO PASSPORT 'a gore sertifikalidir

O Source materials are not certified according to OEKO-TEX® ECO PASSPORT | Kaynak malzemeler OEKO-
TEX® ECO PASSPORT 'a gore sertifikali degildir

All source materials used must be mentioned in the enclosed Annex 1. | Kullanilan 10m kaynak malzemeler ekteki Ek T'de
belirtilmelidir.

5.2. Source material: textiles, leather, accessories and others | Kaynak malzeme: tekstil, deri, aksesuarlar
ve digerleri

[ Not used | Kullaniimamaktadir
O Used, please select what applies: | Kullaniimaktadir, [itfen ilgili olani seginiz

[0 Source materials are all certified according to OEKO-TEX® STANDARD 100, OEKO-TEX® LEATHER
STANDARD and|or OEKO-TEX® ORGANIC COTTON. | Kaynak malzemelerin tamami OEKO-TEX®
STANDARD 100, OEKO-TEX® LEATHER STANDARD ve|veya OEKO-TEX® ORGANIC COTTON'a gére
sertifikalidir.

[0 Source materials are partly certified according to OEKO-TEX® STANDARD 100, OEKO-TEX® LEATHER
STANDARD and|or OEKO-TEX® ORGANIC COTTON. | Kaynak malzemeler kismen OEKO-TEX® STANDARD
100, OEKO-TEX® LEATHER STANDARD ve|veya OEKO-TEX® ORGANIC COTTON'a gére sertifikalidir.

O Source materials are not certified according to OEKO-TEX® STANDARD 100, OEKO-TEX® LEATHER
STANDARD and|or OEKO-TEX® ORGANIC COTTON. | Kaynak malzemeler OEKO-TEX® STANDARD 100,
OEKO-TEX® LEATHER STANDARD ve|veya OEKO-TEX® ORGANIC COTTON'a gére sertifikali degildir.

All source materials used must be mentioned in the enclosed Annex 1. | Kullanilan t0m kaynak malzemeler ekteki Ek T'de
belirtilmelidir.

The certifying institute will communicate which and how many samples need to be sent for testing. | Sertifikalandirma
kurulusu, test icin hangi numunelerin ve ne miktarda génderilmesi gerektigini bildirecektir.

6. Quality assurance and management systems | Kalite givence
ve yonetim sistemleri

A Quality Assurance System is a key requirement to obtain an OEKO-TEX® certification. Please join to this application
your quality assurance and management system which must contain at least the following aspects (exception: for
trading companies not all aspects might be applicable):

Bir Kalite GUvence Sistemi, OEKO-TEX® sertifikasi almak icin temel bir gerekliliktir. Litfen bu basvuruya, en azindan
asagidaki hu- suslari icermesi gereken kalite giivence ve yénetim sisteminizi ekleyin (istisna: ticari sirketler igin tim
hususlar gecerli olmayabilir):
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e Organizational chart/list with names and responsibilities (CEO, Purchasing, QM etc.)
isimleri ve sorumluluklari iceren organizasyon semasi|listesi (Genel Midir, Satin alma, Kalite Yénetimi vb.)

e Procedures for the purchase (suppliers), production, traceability, quality control (incoming and outgoing),

proper storage and identification (of raw materials as well as of products that may or may not be covered by
the OEKO-TEX® certification)

Satin alma (tedarikgiler), Gretim, izlenebilirlik, kalite kontrol (girdi ve ¢ikt), uygun depolama ve tanimlama
(hammaddelerin yani sira OEKO-TEX sertifikasi kapsaminda olabilecek Grinlerin) prosedurleri

e Procedure how to handle non-conformities and corrective actions

Uygunsuzluklarin ve dizeltici faaliyetlerin nasil ele alinacagi prosediri

6.1. How is quality assured? | Kalite givencenizi nasil sadlhyorsunuz?

O By externally certified management system (e.g. OEKO-TEX® STeP, ISO 9000, EMAS, SA 8000)
Please join copy of the relevant certificate to the application form.

Disaridan sertifikall bir yénetim sistemi ile (6rnegin OEKO-TEX® STeP, ISO 9000, EMAS, SA 8000)

Lutfen sertifikanizin bir kopyasini ekleyininiz.

O By an in-house system (must contain information about suppliers|purchasers, goods inward, process and final control)
Please join a short description to the application form.

Kendine 6zel bir i¢ system ile (tedarikgiler, satin alma, Urinlerin kabulU, proses (is akiglari) ve son kontrol
hakkinda bilgi icermelidir)

Litfen kisa bir tanimlama yapiniz.

03.03.2026 Edition 01.2026 13



STANDARD
100

7. Declaration of commitment | Taahhithame

Name of the authorized representative of the applicant | Bagvuru sahibinin firma adi:

By signing the application, the applicant is responsible to comply with the animal and species protection, which are
relevant for them. Regarding to this the OEKO-TEX Service GmbH excludes any liability.

The applicant acknowledges that the use of protected trade names | marks as well as terms which are protected
elsewhere (for example by law, as it is the case for ,,organic*) in the product description on the certificate are in his sole
responsibility.

The applicant agrees that his address can be mentioned in an international reference list of all holders of OEKO-TEX®
certificates (please cross out this paragraph if you do not agree to this).

The applicant agrees that he will receive repeated information from the International OEKO-TEX Service GmbH in the
form of an electronic newsletter to the e-mail address mentioned in the application (please cross out this paragraph if
you do not agree to this).

Please download and completely read through the Terms of Use (ToU) at www.oeko-tex.com/ToU as they become an
integral part of the certification contract. By checking the box, you confirm that you have downloaded, read,
understood and agree with the Terms of Use.

Bagvuru sahibi bu basvuruyu imzaladiktan sonra, onlarlaiilgili olan hayvan ve canli tirlerinin korunmasindan
yUkUmIGdUr. Buna istinaden OEKO-TEX® toplulugu higbir sorumluluk kabul etmez.

Basvuru sahibi, tescilli markalarin ticari isimlerinin | isaretlerinin bununla birlikte organik gibi kanunen korunan
ifadelerin sertifika kapsaminda kullaniimasi sorumlulugunun kendilerine ait oldugunu kabul eder.

Bagvuru sahibi, adresinin tim OEKO-TEX® sertifikasi sahiplerini iceren bir uluslararasi referans listesinde yer almasini
kabul eder (Eger bunu kabul etmiyorsaniz bu paragrafin Gstini «x » ile isaretleyiniz).

Basvuru sahibi, Uluslararasi OEKO-TEX® Birligi'nden gelen elektronik haber formunun basvuru formunda adi gegen e-
mail adresine génderilmesini kabul eder (E§er bunu kabul etmiyorsaniz bu paragrafin Gstini «x » ile isaretleyiniz).

Lutfen www.oeko-tex.com/ToU adresindeki kullanim sartlarini (ToU) indirip tamamen okuyunuz ¢inki bunlar
sertifikasyon sdzlesmesinin ayrilmaz bir pargasidir. Kutucugu isaretleyerek, Kullanim sartlarini indirdiginizi,
okudugunuzu, anladiginizi ve kabul ettiginizi onaylamis olursunuz.

O | agree to the Terms of Use (ToU), www.oeko-tex.com/ToU (Note: Without agreement testing and certification
cannot be conducted)

Kullanim sartlarini kabul ediyorum (ToU), www.oeko-tex.com/ToU (Not: Kullanim sartlari kabul edilmeden test ve
belgelendirme yapilamaz.)

Please download and fill out the Declaration of Conformity (DoC). The DoC becomes an integral part of the
certification contract. By checking the box, you confirm that you have downloaded, filled out, understood and signed
the DoC.

Lutfen Uygunluk beyanini (DoC) indirip doldurunuz. Uygunluk beyani, sertifikasyon sézlesmesinin ayrilmaz bir
parcasidir. Kutucugu isaretleyerek, uygunluk beyanini indirdiginizi, doldurdugunuzu, anladiginizi ve imzaladiginizi
onaylamis olursunuz.
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O | agree with the Declaration of Conformity (DoC), (Note: Without agreement testing and certification cannot be
conducted)

Uygunluk beyanini (DoC) kabul ediyorum, (Not: Kullanim sartlari kabul edilmeden test ve belgelendirme yapilamaz.)

Date | Tarih:

Signature | imza:
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